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It is sometimes argued that the language of certain indigenous communities in North America and Australia is no longer the ancestral language, but 'Indian English' or 'Eskimo English' or 'Aboriginal English.' But are these stable, persistent, emblems of community identity--hence 'languages' just like English, Navajo, Yupik, or Warlpiri--or are they just transient phenomena, noticeable perhaps to standard-English speaking outsiders but lacking in linguistic and sociolinguistic 'focus' (Robert LePage and Andree Tabouret-Keller, 1985, Acts of Identity: Creole based approaches to language and ethnicity) and not significant in the construction of community identity (Benedict Anderson, 1983, Imagined Communities)? It's a question that really matters when communities and their linguists must decide whether to document, teach, and promote these languages alongside, or even in preference to the ancestral language.
